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lý bir vâiz ve müfessir olan Vanî Mehmed
Efendi ile (ö. 1096/1685) karýþtýrýlmýþtýr. Ýyi
bir öðrenim gören Vankulu, Çivizâde Da-
madý Hâmid Efendi’den mülâzým olduktan
sonra 970 Zilhiccesinde (Temmuz-Aðus-
tos 1563) Ýstanbul Mahmud Paþa Medre-
sesi’nde göreve baþladý, Hankah Medrese-
si’nde müderrislik görevinde bulundu, da-
ha sonra azledildi (Rebîülâhir 974 / Ekim
1566). Ardýndan Atik Ali Paþa medresele-
rinde müderrislik, Rodos müftülüðü, Ayak
Kurþunlu Medresesi müderrisliði ve Mani-
sa müftülüðü yaptý (Zilkade 982 / Þubat
1575). Selânik (Þâban 988 / Eylül 1580) ve
Kütahya kadýlýðýndan sonra 2 Zilhicce 991
(17 Aralýk 1583) tarihinde aylýk 80 akçe
maaþla emekliye ayrýldý. 998 Ramazanýnda
(Temmuz 1590) Medine kadýlýðýna tayin
edildi ve 1000 yýlý Recebinde (Nisan 1592)
burada vefat etti. Vankulu fýkýh, lugat ve
edebiyat alanýnda eserler vermiþ ve tercü-
meler yapmýþtýr. Manisa þer‘iyye sicillerine
göre Vankulu’nun Tâlibî Mehmed adýnda
bir oðlu, Aynî Hatun adýnda bir kýzý olmuþ-
tur. Manisa’nýn Çapaçarýk mevkiinde bir
cami yaptýrdýðý, vakýf kurduðu ve vakfiye-
ler düzenlediði bilinmektedir.

Eserleri. 1. Tercüme-i Sýhâh-ý Cevhe-
rî. Cevherî’nin, Tâcü’l-lu³a ve ½ý¼â¼u’l-
£Arabiyye adýyla da bilinen Arapça söz-
lüðünün Türkçe tercümesidir. Yirmi sekiz
babdan ve her babý yirmi sekiz fasýldan
meydana gelen eser Vankulu Lugatý (Lu-
gat-ý Vankulý) ismiyle tanýnmýþtýr. Ýbrâhim
Müteferrika tarafýndan iki cilt halinde ya-
yýmlanan eser (Ýstanbul 1141) bir Osman-
lý müellifinin kaleminden çýkmýþ olup Tür-
kiye’de basýlan ilk kitap sayýlmaktadýr. Lu-
gatýn daha sonra çeþitli baskýlarý yapýlmýþ-
týr (Ýstanbul 1170, 1188, 1217-1218). Ese-
rin mukaddimesinde Ýbrâhim Müteferri-
ka’nýn III. Ahmed, Nevþehirli Damad Ýbrâ-
him Paþa ve Þeyhülislâm Abdullah Efen-
di’ye methiyeleri, sözlüðün yararlarýyla il-
gili düþünceleri, matbaanýn açýlmasýna izin
veren padiþahýn fermaný, þeyhülislâmýn
fetvasý ve kitap hakkýnda devrin âlimlerin-
ce yazýlmýþ on altý takriz yer almaktadýr.
Ayrýca eserin baþ tarafýna Ýbrâhim Müte-
ferrika’nýn matbaanýn önemine dair Ve-
sîletü’t-týbâa adlý risâlesi konmuþtur. 2.
Tercüme-i Kîmyâ-yý Saâdet. Gazzâlî’ye
ait eserin tercümesidir (Nuruosmaniye
Ktp., nr. 2334; Süleymaniye Ktp., Hamidi-
ye, nr. 636, Hacý Mahmud Efendi, nr. 1711,
1756). 3. Tercî¼u’l-beyyinât. Vankulu’-
nun kadýlýða baþladýktan sonra kaleme
aldýðý bu Arapça risâlede deliller arasýnda
çatýþma bulunmasý durumunda baþvuru-
lacak tercih yöntemi anlatýlmaktadýr (Sü-

leymaniye Ktp., Baðdatlý Vehbi Efendi, nr.
2070, Hacý Mahmud Efendi, nr. 1026/4, vr.
161b-170a; Beyazýt Devlet Ktp., Veliyyüd-
din Efendi, nr. 1420; ÝÜ Ktp., AY, nr. 435).
4. Našdü’d-Dürer. Molla Hüsrev’in fýkha
dair øurerü’l-a¼kâm adlý eserine yine
kendisinin yazdýðý Dürerü’l-¼ükkâm adlý
þerh üzerine yapýlan hâþiyelerin en önem-
lisi sayýlmaktadýr. Birçok yazmasý mevcut
olan eser ayrýca basýlmýþtýr (Süleymaniye
Ktp., Yazma Baðýþlar, nr. 985, vr. 1b-187b,
müellif hattý; Ýstanbul 1314, Nûh b. Mus-
tafa’nýn hâþiyesi Netâicü’n-nazar’ýn kena-
rýnda). 5. Müseddes Na‘t-i Þerîf. Aruzun
remel bahriyle (fâilâtün fâilâtün fâilâtün
fâilün) kaleme alýnmýþ olup beþ bendden
ibarettir (Süleymaniye Ktp., Nuri Arlasez,
nr. 54, vr. 90b). 6. Mefâtî¼u’l-cinân ve
me½âbî¼u’l-Cânân. Hadise dair bu ese-
rin bir nüshasý Süleymaniye Kütüphane-
si’nde kayýtlýdýr (Âtýf Efendi, nr. 297, vr.
1a-154a). 7. Hâþiyetü Þer¼i’s-Sirâciyye.
Seyyid Þerîf el-Cürcânî’nin eserine yazýlan
hâþiyedir (Ýstanbul 1317). 8. Þer¼u Mif-
tâ¼i’n-necât. Hz. Ali’den nakledilen “Mif-
tâhu’n-necât” adlý duanýn þerhidir (Süley-
maniye Ktp., Ayasofya, nr. 1933) (eserleri-
nin diðer yazma nüshalarý için ayrýca bk.
Mu£cemü’l-maÅ¹û¹ât, III, 1393).
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Romanya’da tarihî bir þehir.
˜ ™

Romanya’nýn kuzeybatýsýnda Erdel (Tran-
silvanya) bölgesinde Türkler’in Hýzlý Körös /
Çabukakan Körös (Rumence’si Crisul Re-
pede) adýný verdikleri küçük bir akarsu-

kýyafetler, bakýr kaplar, savaþ aletleri, tes-
bihler ve aðýzlýklardan oluþan etnografik
eserler sergilenmektedir. Van’ýn çevresin-
de de yörede hüküm süren devletlerce ya-
pýlan birçok cami, medrese, türbe, köprü
ve kale bulunmaktadýr.
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VANKULU

(ö. 1000/1592)

Cevherî’nin 
es-Sýhâh adlý Arapça sözlüðünün

tercümesiyle tanýnan Osmanlý âlimi.˜ ™

XVI. yüzyýlýn ilk çeyreðinde doðmuþ ol-
malýdýr. Adý Mehmed, babasýnýn adý Musta-
fa’dýr. Van’da dünyaya geldiði için Vanî nis-
besini kullanmýþ ve daha çok Vankulu laka-
býyla tanýnmýþtýr. Bazý kaynaklarda yine Van-
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